MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE DANISH ENERGY AGENCY OF THE KINGDOM OF
DENMARK

AND

THE NATIONAL ENERGY CONSERVATION CENTER
OF CHINA

FOR COOPERATION IN
THE FIELD OF ENERGY EFFICIENY

Under the framework of the Memorandum of Understanding on Climate Change
and Energy Efficiency signed by the National Development and Reform Commission
of the people’s republic of China and the Danish Ministry of Climate, Energy and
Building of the Kingdom of Denmark, this MOU is signed between the National
Energy Conservation Center of China, hereinafter referred to as NECC, and the
Danish Energy Agency of the Kingdom of Denmark, hereinafter referred to as DEA, to
promote pragmatic cooperation both in China and Denmark in the field of energy
efficiency. NECC and DEA, as Participants to this MOU, hereby acknowledge and

declare as follows:

Article 1

The purpose of this MOU is to provide a cooperation framework to the
Participants to ensure the joint implementation of energy efficiency activities based
on the Memorandum of Understanding between the National Development and
Reform Commission of the Peoples' Republic of China and the Ministry of Climate-

Energy and Building of the Kingdom of Denmark on Cooperation in the area of
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Climate Change and Energy Efficiency and especially on article 4 of said

memorandum.

Article 2

The parties agree that the cooperation as referred to in the Memorandum of
Understanding may include, but not limited to, the following areas of mutual interests:

1 To enhance exchange in policy studies in the field of energy efficiency and to
discuss design and deployment of energy efficiency strategies at national and local
levels.

2 To promote demonstration projects and push forward the demonstration and
promotion of advanced technologies and experiences in the field of energy efficiency
throughout China.

3 To share and exchange views on energy efficiency through capacity building
experiences for energy efficiency-related institutions both in China and Denmark,
focusing on research and development of activities like consultancy, training and

seminars.

4 Actively carry out exchange of experiences with technologies in the field of
energy efficiency and mutually recommend energy efficiency-related advanced
information technologies, solutions and evaiuation methods ect.

5 Jointly explore business and financing models in the field of energy efficiency
and promote the implementation of energy saving projects through exchange of
experiences with ESCO-models.

Article 3

Both Participants will encourage, promote, and facilitate cooperation between
interested enterprises, institutions, associations and organizations. Activities of
cooperation may include, but are not limited to, the following:
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1 Exchange of administration and experience with technologies;

2 Promote joint projects, for instance ESCO-models;

3 Organization of workshops and other meetings on agreed topics;
4 Training;

5 Other forms of cooperation in the area of energy efficiency and related fields as

may be mutually agreed upon.

Article 4

Consistent with all the appiicable laws, regulations and other requirements,
Participants shall carry out all activities under this MOU, cf. annex 1 of this common
agreement whereby a joint working programme for the year 2014 has been
developed.

Participants agree to be in agreement of the following year's working programme

in due time.

Based on this MOU, participants shall meet in person at |least twice a year and
review the progress of work on both sides and sum up the work.

Article 5

To ensure the effective implementation of this MOU, each Participant shall
designate a representative who is in charge of the coordination work and responsible
for the detailed implementation of each project. It shall be emphasized that all
cooperation proposals and plans shall be brought out by the designated
representative. NECC designates Yang Bo as representative; DEA designates
Kristoffer Béttzauw as representative.

The International Cooperation Division of NECC is designated as executive body
on behalf of NECC; The DEA Energy Technology Division is designated as executive

bodies on behalf of DEA.
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Article 6

1:Under the framework of this MOU, neither of the Participants has made
commitments to capital, intellectual property rights or any other resources.

2 Commitments to capital, intellectual property rights, information disclosure or
any other resources shall be agreed by participants by writing or discussion.

3 Information concerning business secrets shall not be exchanged under the
framework of this MOU. When business secrets are involved with the development of
cooperation, participants shall sign written agreements accordingly.

Article 7

This MOU is to become effective on the date of signature and continue in effect
for 3 years. Any of the Participants may terminate the agreement in writing 2 months
before the due date. If not, then this MOU will continue to be in effect for another 3

years, and so on.

Any modification to the content or duration of this MOU are considered valid only
if they are made in writing and signed by the Participants.

An annex to this agreement will be developed every year in due time, containing
the following year’s working programme.

This MOU is signed in duplicate in Beijing on April 24", 2014 in the Chinese and

English language. The two texts are equally authentic.
/

%MM / L}L

For the Danish Energy Agency, For the National Energy Conservation
Center,
The Kingdom of Denmark China
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2 REEWA, INWERREARER;
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FEMENEET —EEMIETR, FMHEREERL.

FEERT 2014 5E 4 § 24 BAELTRZE, UREXMPXPRESHE, WAAXELE

I 2T HE P TR EEFRAIRE
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